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N ederlanda Katoliko
Maandblad, Officieel Orgaan van den Nederl. R.-Kath. Esperantistenbond 
„Nederlanda Katoliko” , gevestigd te ’s Hertogenbosch, opgericht 29 

Augustus 1909, bisschoppelijk en koninklijk goedgekeurd.
Cion per amo, nenion per forto. (S . Franc, de Sales).

E erste R oomsch K atholieke
Levensverzekering-M aatschappij 

te HAARLEM, Kleverpark 67
Nu de concurrentie uitgeput raakt met baren voorraad materiaal 
om deze instelling te belasteren, wordt nog een laatste middel 
aangewend, n.l. een ongeteekend pamflet, waarvan de herkomst 
bekend is en onwillekeurig doet denken aan het pamflet „Dolk  
en Giftbeker**. —  Jammer voor de verspreiders dat'dit spelletje 
zoo doorzichtig is en daardoor onwillekeurig een schitterende 
reclame voor de E .R .K . wordt. Z ie slechts haar steeds stijgend 
succes. D e E .R .K . legt hare boeken open voor verzekerden en 
aandeelhouders. L ees hieromtrent de clausule op de voorzijde 
harer tarieven.

ESPERANTO-EXAMENS, Diplom a A  en B.
SCHRIFTELIJKE CURSUS.

A d res: H. J. B U L T H U IS , D aguerrestraat 84 , D en  H a a g .

Moerkerk-Banden.
N og verkrijgbaar a f 0,25 franco per post, bij vooruitbetaling:
Omslagen voor den Ie, 2e, en 3e Jaargang van „ZA£ederlanda 
Katoliko '. Luxe Papier. Bandteekening van Herman Moerkerk.

A d res: S T . C R 1SP IJN ST R A A T  57, s-P O S C H .
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Een uitstekende Leermeester.
„D E  M A A S B O D E ”  van 2 Juli 1911 schreef o.a. over het Leerboek  

der wereldhulptaal Esperanto door majoor J. P . L. N IE S T E N  : „V ooral 
voor hen, die niet aan een cursus kunnen deelnem en of geen hulp bij hun 
studie hebben, is dit een uitstekende leermeester.

D it volledig leerboek met opgaven en uitwerkingen, bevattende 275  
bladzijden kost slechts f 1,50.

D it stelsel is o.a. ingevoerd op een groot aantal katholieke scholen, 

en en op een groot aantal kantoren, en wordt overal in de praktijk

gebruikt. H et is het meest verbreide stelsel.

D it systeem  heeft geen verdikkingen ; geen hoog- o f  /aagplaatsing ; 
geen nieuwe teekens of ĥguren voor verkortingen. A lle  verkortingen 
kunnen in H ollandsche letter overgebracht, wat de duidelijkheid ten 
zeerste bevordert.

„ O o k  h e b  ik  d o o r  d e  S ten o g ra fie  reed s  e e n
„ b etere  b etrek k in g  g ek reg en  o p  e e n  g ro o t H a n -
„ d e lsk a n to o r ”

(w .g .)  M ej. J. H . te Br.

Stenografie
RIËNTS BALT.

Zelfonderricht 8 0  ct. V erkortings-systeem  f 1,00. In den Boekh. 
en teg. postw . bij R 1È N T S B A L T , D en Haag.

ESPERO KATOLIKA.
In te r n a c ia  m o n a ta  g a z e to .

Honorita per A posto la  Beno de P io X -a , 27 an de Junio 1906. 

Oĥciala Organo de

Internacia K atolika Unuiêo Esperantista (I.K .U .E )
R eligia Direktoro : P A S T R O  R IC H A R D S O N .

Redaktoro : D -R O  S M U L D E R S .
Administranto : S-ro F. SL E IJFFE R Ŝ, Prins Hendrikstr. 93 , D en Haag. 

Jara abono 2  Sm. (antaüpagota).
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F ebruari 1 9 1 3 4 e  Jaargang N o . 2 ( 3 8 )

N ed erlan d a  K ato liko
M a a n d b la d , O f f ic ie e l  O r g a a n  v a n  d e n  N e d e r l .  R .-K a th . E s p e r a n t is t e n b o n d  
„ N e d e r la n d a  K ato lik o** , g e v e s t ig d  t e  *s H e r t o g e n b o s c h ,  o p g e r ic h t  2 9  

A u g u s t u s  1 9 0 9 , b is s c h o p p e l i j k  e n  k o n in k li jk  g o e d g e k e u r d .
C ion per amo, nenion per forto. (~S. F ra n c , d e  S a  le s ) .

H o o f d r e d a c t e u r  :
J. N . J. Sm ulders, A rts te U denhout.

A b o n n e m e n t s p r i j s ,
p.jaar, franco p. post, bij vooruitbetaling  
N ederland  (n iet-leden). . . ƒ ! . —
B elgië . . , Sm . 0 ,8 7  — - 1 ,06
A n d ere landen (aliaj landoj)

Sm . 1 ,04  =  - 1 ,24  
A fzonderlijke nummers 10 cent.

E
S
P
E
R
A
N
T
O

R e d a c t ie  e n  A d m in is tr a t ie  :

H .D a m e n , St. Crispijnstr. 5 7 ,’sB o sch .

A d v e r t e n t ie p r i j s ,

per regel 10 e ts .
Bij geregelde plaatsing aanzienlijke

korting.
V o o r  inlichtingen w en d e men zich  

tot de adm inistratie.

PARKURBO ESPERANTO.
O F IC IA L A  R A P O R T O

d e  T S ek retario  d e  la  P r o p a g a n d a  L igo  P a rk u rb o  E s  
p e r a n to ” , V.N< D e v ja tn in  pri la  a g a d o

d e  l ’L igo  e n  1912«

Propaganda L igo „Parkurbo E s 
peranto** estis  fondita la 8  - an de  
Junio 1912  kaj estas oficiale enskri- 
bita en la Societregistron de la R eĝa  
distrikta juĝo en M unheno sur la 
paĝo X , N  2  de la 1 - a de Julio 
1912  ( „ E .V .” t.e. „Enskribita S cio -  
e to ” ).

La ce lo  de la L igo, kiel oni povas  
vidi en la konĥrmita regularo, estas  
duobla : a) generala - progresigo de  
la interesoj por la Esperanta m ovado  
kaj b) speciala  - akcelado d e  la kol- 
oniigo de Parkurbo Esperanto.

G is  la ĥno de l’raportata jaro al

la Propaganda L igo aligis 3 7 8 2  per- 
sonoj, inter kiuj, laö la propono de  
la K om itato d e  l'L igo, enskribigis, 
kiel honoraj membroj, jenaj peronoj:

1) N ia  kara M ajstro D -ro L . Z a -  
m enhof, la kreinto de E sp eran to ; 2 )  
G eneralleötenanto von B elli d e  P ino , 
re ga kortegano; 3) Barono Karl von  
Branca ; 4) Baronino R o sa  von K arg- 
Bebenburg; 5) L udw ig Parkus, ko- 
merca konsilanto ; 6 )  Grafo Josef
P esta lozza; 7 ) Grafino E lsa  P esta loz-  
z a ; 8 ) L udw ig du Jarrys, Barono de  
la R och e, rega kortegano, eksm ajoro; 
9 ) Fany du Jarrys, Baronino d e  la
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R ocbe; 10) Grafo A d olf W esta rp ;
1 1 ) R usa Generalo A . A ndreev, 
milita ju ĝ isto ; 12) S-ro A . C efeĉ, 
komercanto, fondinto de Esperanta 
Banko en Londono, fame konata 
aütoro de diversnaciaj esperantaj 
ŝlo s ilo j; 1 3 ) D  ro de medicino A .  
Naümann, praklikanta kuracisto en 
V arsovio; 14) S-ro Pujula y V alles, 
Prezidanto de Kataluna Esper. F e- 
deracio en Sabadell (H ispanuio); 15) 
F-ino A d ela  Sefer, konato verkistino, 
lingvokomitatanino (en Londono); 16) 
S"ro H . H odler, Direktoro de U .E  A .  
(G en evo-S v isu jo); 1 7) A bato R icb-
ardson, Profesoro de Instituto St. 
Louis en Bruxelles (Belgujo) ; 18)
Prof. Cbistaller, lingvokomitatano ; 
19) D -ro Leono R osenstock (el Kra- 
kovo), kuracisto.

Kompreneble, ke nun, kiam niaj 
karaj gelegantoj bavas antaü la oku- 
loj tiun ci raporton, la nombro de  
aliĝintoj muite pligrandiĝis, car ciutage 
en la O ficejo de l'Propaganda Ligo  
estas ricevataj dekoj da leteroj el 
diversaj landoj de la tuta mondo kun 
anoncoj pri la aliĝo (antaü nelonge, 
ekzemple, aliĝis la tuta Stiria Societo  
kun ĉiuj siaj 144 anoj),

Nuntempe la oficistaro de l’Centra 
Oficejo de la Propaganda Ligo kon- 
sistas el jenaj personoj: Direktoro 
s-ro Fr. Sievers, arbitekturisto; Se- 
kretario - sro V . N . Devjatnin, Ling
vokomitatano ; K asisto - s -r o  O .  
Scbuler juna; Kancelario: Fi-no B. 
Hauck, s-ino aK .  B ossé  kaj f-ino G . 
Z  w in k e l; Tehnika fako s-ro L . von 
Froenau.

Dum la laportata jaro s-ro Sievers 
ellaboris detalan planon de la kon- 
struota Parkurbo kaj multajn deseg- 
nojn kaj planojn de apartaj konstru- 
aĵoj, kiuj estis disdonitaj kaj d issen 
ditaj senpage en ĉiujn landojn de 
la tuta mondo en grandega nombro 
da ekzempleroj.

E stis presitaj multegaj propagandaj 
broŝuroj kaj folioj, kiel, ekzem ple: 
flugfolio en formo de gazeto „E spe-

ranto-Propaganda” kun kelkaj propa
gandaj artikoletoj en Esperanta kaj 
en Germana lingvoj („K io estas E s
peranto ? ” , „Esperanto en ĉiutaga 
vivo” k.t.p.); propagandilo „Esperan
to sur unu folio” , enbavanta E sp e-  
rantan gramatikon en germana lingvo 
kaj garmane-esperantan fundamentan 
vortaron; apartaj esperantaj propa- 
gandiloj en germana lingvo: „W as  
ist Esperanto ” ; alvoko al la paco, 
kiun donos Esperanto en la Parkurbo ; 
alvoko al neesperantistoj pri aliĝo al 
la Propaganda L ig o ; alvoko al nees- 
perantaj komercaj firmoj akcepti E s-  
peranton por siaj interrilatoj; fine, 
estis presita en Esperanta kaj en 
Germana lingvoj granda ilustrita pro- 
spekto pri Parkurbo Esperanto kaj 
pri la Societloterio. T iu  ci propagan
da broŝuro bavas antaü la titolo, kiel 
devizon, kvarversan poeziajon de s-ro 
V . N . Devjatnin :

Karaj gefratoj, antaüen sen timo 1 
Gardu kuragon en via animo I 
N ia smeralda standardo kun stelo  
Nin alkondukos sendube al celo 1..

Ciuj tiuj ci presaĵoj kaj multaj 
aliaj (aliĝiloj, regularoj, varblibretoj 
k.t.p.)estis dissenditaj ankaü senpage 
en grandega nombro kaj estas dis- 
donataj ankoraü nun al ciuj intere- 
suloj.

En Oktobro de la raportata jaro 
la Propaganda Ligo komencis la 
organizadon de Esperantaj kursoj, 
kaj nun en Munbuno ekzistas du 
kursoj: - komenca en botelo „R eic- 
hsbof” kaj la supera en kafejo „Lo- 
bengrin” kaj unu komenca Jcurso en 
urbeto Grafelfing apud M unbeno.

Ciuj kursoj, gvidataj de Lingvo
komitatano s-ro V . N . Devjatnin, 
laü Iia propa natura m etodo, estas  
tre volonte vizitataj kaj bavas evid- 
entan grandan sukceson.

La intereso al la entreprenoj de la 
Propaganda Ligo ciam pli kaj pli 
kreskas. Pri tio atestas la artikoloj 
en multaj naciaj kaj preskaü en ciuj 

, esperantaj gazetoj kaj multegaj entu-
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ziaamaj leteroj, kiujn ĉiutage estas  
ricevataj de la Propaganda Ligo kaj 
el kiuj mi nur kelkajn prezentas al 
miaj gelegantoj.

0  D e  nia kara Majstro D -ro Z a 
m enhof: „Karaj Sinjoroj I Kun ple- 
zuro mi ricevis vian leteron kaj ankau 
la diversajn presajojn kaj la 2  lote- 
riajn biletojn. Pro cio volu akcèpti 
mian koran dankon. M i ĝojas pro 
la sukcesoj de la Propaganda Ligo. 
La titolon de bonora membro mi 
danke akceptas. V ia  L. Zam enbof.

2) D e  s ro Reinking el Braun- 
schw eig: „Eslimataj sinjoroj I Mi 
devas peti pri via pardono, car en 
Danzig - Zoppot, audinte pri la en- 
trepreno, kies animo certe estas vi, 
mi dubis pri ĝi. V ia  prospekto in- 
struas min, ke miaj duboj ne estas  
pravaj . . .”

3) D e  la „Internationale H ilfsspr- 
ache’ en Mimdelbeim : „jus mi estas 
leginta pri via eminenta entrepreno, 
kaj mi esprimas al vi miajn gratulojn. 
Gi kresku kaj floru I . .

4) D e  la Universala Esperanto 
A so c io  el C bicago: „Karaj sam idea- 
noj I V ia  sendajo alvenis bierau kaj 
agrable surprizis min. M i kredas, 
ke la aLro estas bona propagandilo 
por nia afero en Cbicago. Kvankam  
mi ne volas paroli je la nomo de la 
tuta societo , tarnen mi povas diri, 
ke la anaro de tiu societo entuziasme 
akceptos vian sciigon . / ’

5) D e  la prezidanto de Esperan~ 
tista Societo „Merkur” en B erlino: 
„M i ricevis vian cirkuleron pri via 
entrepreno kaj gratulas vin kore pro 
tiu ideo. Kun vi mi esperas, ke ĝi 
montriĝos efektivigebla. M i povas, 
kiel prezidanto, alkonduki al via en
trepreno cirkaü 100 anojn.”

6) D e  s-ro R . W oblstadt (E spe- 
ranto-Auskunftei) el Ludw igslust : 
„Estimataj samideanoj I A udinte kaj 
leginte pri via grandioza entrepeno, 
mi ĝentile kaj insiste vin petas, bo- 
nvolu sendi al mi ciujn presajojn 
kaj publikaĵojn pri la Parkurbo, car

mi intencas fari vastan propagandon 
ankau pere de la ci tieaj g a z e to j...”

7) D e s-ro Nivard el Groningen 
(Nederlando) : „Estimataj sinjorojl M i 
kun grandega intereso legis en „ E s
peranto** la artikolon pri Parkurbo 
Esperanto. N a estas eble, laü mia 
simpla opinio, *ke esperantisto, fer- 
vora aü ne, okupata aü nenion fara- 
nta, ne volus scii almenaü pluajn 
detalojn pri ci tiu granda afero, kiu 
ŝajnas al mi tiel interesa. .

8) D e  s-ro C osm o R icca el G eno- 
va (Italujo): „En la neebleco parto- 
preni persone en via sankta agado, 
mi kunigas min spirite al via celo  
kaj mi kore salutas la noblan inicia- 
tivon de Propagando Ligo, dum mi 
sendas miajn plej sincerojn bonde- 
zirojn, por ke Parburbo Esperanto 
kresku, plikresku kaj pligrandiĝu en 
mirinda maniero kaj precipe ke giaj 
logantoj per la ecoj de libereco, 
progresamo kaj bomaramo, kiuj ilin 
distingas, eatu m odelo de D ia  regno 
sur tero.”

9) D e  s-ro Em Batek, lernejestro 
en Ricany (BohemujoJ: „Karaj sa 
mideanoj 1 Esperanto kaj ĝiaj pacaj 
batalantoj vivu 1 Laü tiu ci devizo mi 
aligas al via grandega entrepreno kaj 
deziras al via bela ideo muite dsU 
su k ceso !”

10) D e  Profesoro Cbristaller el 
Stutgart:’’. N i kun gojo ekceptis la 
sciigon pri ĝi (pri Parkurbo Esperan
to) kaj mi sendis artikolojn al kvar 
gazetoj.*,

1 1) D e  s-ro prezidanto de E sp e-  
ranta grupo en St. Ingbert: „Liston  
de la grupmembroj, kiuj ali§is al la 
Propaganda Ligo mi en la proksima 
samajno sendos al vi. Plezure kaj 
grandinterese oni akceptis ci tie la 
projekton de vi akcelitan."

1*2) D e  ukrajnano s-ro A notolo  
K oh el V arsovio: „M i tre volonte, 
goje aligas al la Propraganda Ligo. 
N e lasu la aferon, karaj kunfratoj, 
gis vi gin efektivigos” .

13) D e  s-ro B-no Rilling el Kris- 
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tiania (N orvegujo): „M i sincere a li
gas al via grandioza id eo l

14) D e  8-ro M ichal P oslek  el 
Raciborowice (G a lic io ): „V ia  enlre- 
preno bavas egan signifon por dis- 
volvigo de Esperanto. **

15) D e  rusa generalo s-ro A .  
A ndreev el T if liso : „Altestimataj 
sinjoroj 1 Mi ne havas vortojn, por 
gratuli vin kun viu grandioze ideo.

Parkurbo Esperanto 1 K ia venko 1 
Kia triumfo por la tuta esperanlista- 
ro 1 D e nun la mondo eslas nial 
Honoro kaj gloro al germanaj sam i- 
deanoj 1.**

16) D e  s-ro C . Roncati el N ice  
(Francujo): „Karaj estimataj samide- 
anoj l Entuziasmita, mi tuj aligas al 
la Ligo Parkurbo Esperanto. Bonvulo 
kalkuli min en la nombro de fervoraj 
propagandistoj de via grandioza ideo.**

17) D e  s-ro Sirasser el Müdling
(Bavarujo) : „M i sciigis pri via ma- 
jesta entrepreno. M i kaj mia frato 
estas posedantoj de lignajista kaj 
carpenlisla negoco, kaj eble ni ven- 
dos nian domon, por translokigi en 
Parkurbon.” A

18) D e  s-ro Samuelo Sulc él Lodz  
(Rusa Polujo): „Kun gojo mi tralegis 
pri la kreola rezidejo en Esperantujo, 
kiu certe farigos aankta pilgrimloko 
por c iu ' vêra esperantismano. M i 
prome8as esti la unua pilgrimonto 
ciujare* Dezirante la plenan sukceson, 
mi restas fidela aliĝinto S . Sulc.*'

19) D e  8-ino A nna Grineva el 
Starocerkash (R u su jo ): „Karaj sami- 
deanojl Hieraü mi tralegis en „ E s
peranto** artikolon de 8-ro Devjatnin 
kaj tutan nokton mi ne povia ekdor- 
mi 1 Sciigo estas tro bona, por esti 
veral

Cu §i ne estas granda Aprila se-  
rco? N i, (renezuloj, ciam revis pri 
nia propra cefurbo kaj nun tiuj ci 
revoj efektiviĝos. A kceptu mian gra- 
tulon kun tia felico kaj koran saluton.**

N e  daürigante longan vicon da 
multegaj similaj leteroj el ĉiuj landoj 
de la tuta mondo, mi volas nur

prezenti al miaj gelegantoj unu ofi- 
cialan dokumenton : gi estas cirkulero, 
presita en N 9  lü  de „La E spe-  
rantisto” de la norao de Germana 
E speranto-A socio al siaj anoj.

Zirkular N o. 4.
Parkurbo Esperanto.

Sundube niaj anoj sentas grandan 
intereson por la nova Parkurbo en 
M üncben Grafelfing, pri kies (ondo 
ili antaü nelonge estas sciigitaj per 
cirkulero de la Propaganda Ligo en 
Mü ncben. La Prospekto prom esis 
ja tiom, ke oni preskau kredis aüdi 
(abelon. Tial ni esploris la aferon, 
kaj jen la rezulto: La entreprenantoj 
de la iondo estas tre ricaj viroj kaj 
eminentaj negocistoj. Ili acetis parte 
la fundon jam antaü kiam venis al 
ili la penso fondi Esperantan urbon, kaj 
ili konstruos sian urbon ankaü tiam, 
se  la ideo de Eperanta urbo montros 
sin neebla. La tebnika parto de la 
entrepreno kuŝas * en Ja energiaj kaj 
tre sperlaj manoj de Tarbileklo Sievers, 
kies belegajn planojn o ïi jam konas. 
Por la Esperanto ideo zorgas komi- 
tato, konsistante el fervoraj samide- 
anoj, kiu posedas la rajton, en ĉiuj 
aferoj, kiuj koncernas Esperanton, 
decidi memstare. lnter ili estas kel- 
kaj juristoj, kies tasko estas la zorgo 
por la jura flanko de la afero. La 
entrepreno do bavas ciuflanke serio- 
zan kaj solidan bazon. Cu la celo  
de la entreprenintoj estos atingita, 
dependas nur de la mezuro, en kiu 
la propagando por la nova (ondo 
trovo8 ebon en la lutmonda Espera- 
ntistaro. N i povas garantii, ke nia 
(onto estas absolute seninteresa kaj 
kompeienta persono, kies jugo estas  
nepre fidinda. Por akceli la sukce
son, ni rajtas rekomendi al nia anaro, 
montri varman intereson por la nova 
kerajo kaj partopreni la propagandon 
por ideo, kies efektivigo ankoraü 
antaü malmultaj jaroj nur sajnis bela

A Wsongo.
Kompreneble mi ne povas citi 

ciujn dokumentojn, kiujn posedas la
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Propaganda Ligo, ĉar ili estas tro 
multnombraj; sed sajnas al mi, ke la 
supre prezentitaj estas tute suficaj, 
por montri, ke la Propaganda Ligo  
kun siaj entreprenoj iras renkonten 
al la deziroj de tuta nia Esperanta 
m ondo.

La disvendado de la lotleteroj de  
la Societloterio, dank* al amika sub- 
teno de niaj gesamideanoj, ankaü 
sukcese iras antauen, kaj pro tio la 
Propaganda Ligo decid is daürigi gin 
ankaü en tiu ci kaj en la proksima 
jaro, gis kiam ĉiuj biletoj de ĉiuj dek 
seripj estos disvenditaj.

G is nun multaj personoj - esp e-  
rantistoj kaj nove aligintoj - gajnis 
diversajn sumojn, grandajn, kaj ma- 
lgrandajn kaj estas Ire agrable 
konstati la fakton, ke multaj aĉetas 
la lotleterojn ne nur por gajni, sed  por 
subteni la malfacilajn entreprenojn de 
la Propagando Ligo, aligi al ĝi kaj kom- 
enci la lernadon de Esperanto. Jen ekz- 
empletre karaktera posikarto, antau 
nelonge ricevita de mi el Heiligenkreiz 
(apudV ieno) de Kleriko Eugenio Fra- 
niek: ,P lej estimata s-ro Sekretariol Sa- 
mtempe kun ci tiu vidajkarto estas 
alsendota la mono por ricevi dekdu- 
on da lotleteioj. N ia malganda, de 
nelonge ekzistanta grupo de ci tieaj 
klerikoj, transsendas kelke da ŝpari- 
taj markoj ne kun juneca espero ga
jni la belegan konstruotan dometon  
en Parkurbo au centon da markoj, 
se  jam ne milon, - sed  certe kun 
volo por helpi al komuna nia ideo. 
D ezirante al nia I Parkurbo kaj ĝia 
estraro plenan sukceson kaj baldaüan 
tutan disvendon de la biletoj, kun 
sinceraj salutoj restas samideano E u
genio FranLk.

T iu  ci fakto estas des pli agrabla, 
ke ĝi montras, ke niaj samideanoj 
guste komprenis la taskojn de la  P ro
paganda Ligo, ke ciame kutima ske- 
p/ikeco de la plej granda parto de  
niaj 8amtempuloj (precipe ne esp e-  
rantistoj) estas venkita kaj oni kre- 
das jam, ke la fondintoj kaj la gvi-

dantoj de l’Ligo celas ne nur siajn 
materialajn profitojn, sed  antaü cio  
la profitojn de nia Esperanta movado, 
kiu per neniaj aliaj rimedoj povas 
esti antauenpuŝita tiel forte kiel per 
la entrepenoj de la Propaganda Ligo. 
E fektive: pripensu, kio estas E sp e
ranta urbo, kiun intencas konstrui la 
Propaganda Ligo? Cu povas esti io 
alia pli grandioza, ol tiu ci mirinda 
entrepreno? Kaj cu mi devas paroli 
pri ĝia signifo por la Esperanta m o
ndo ? Evidente, ke tio estos same 
superflua, kiel argumenti, ke duoble 
du estas kvar.

S ed , por efektivigi tiun ci ideon, 
ne estas sufice nur deziri gin, oni devas 
havi por tio necesajn rimedojn, mon- 
rimedojn, grandajn mónrimedojn, kiujn 
al m neniu povas doni, se  ec inter 
niaj gesamideanoj subite aperus iu 
milionulo, kiu ekvolus nin helpi, car 
li ne povus oferi por nia afero sian  
tutan havon. Sed  kion ne povas faii 
unu sola persono, tio facile povas 
esti (arita de multaj, car en unuiĝo 
estas forto. <

Kaj jen naskigis la ideo pri Societ
loterio, kies ebla profito donos al la 
entrepenantoj la eblecon enkorpigi la 
ideon pri la konstruo de Esperanta 
urbo.

Kompreneble, la entreprenantoj 
detias rericevi siajn elspezojn kaj ec  
gajni almenaü iom super la rericevota 
kapitalo, kiu nun estas metita al la 
dispono de la geesperantistaro kaj 
kiu ebligis al ni la efektivigon de  
Tbela songo de l’Homaro. T io  estas  
tute nature kaj juste, car nuntempe 
neniu volas riski sian kapitalon kaj 
sian laboron, ne esperante ion gajni • 
oni devas bone memori la principon, 
„ke ciu laboro detias esti rekompen- 
cata” .

Bedaürinde, kelkaj fcetere, tre mal- 
multaj) opinias, ke la fondintoj de la 
Propaganda Ligo celas nur siajn 
komercajn profitojn, kiuj bavas nenion 
komunan kun Esperanto kaj Esperan- 
tism o......
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Tiu ĉi opinio estas tiel evidente 
absurda, ke mi ec nenion volus kon- 
raüdiri, se al tio min ne devigus la 
prenita de mi tasko de senpartia 
raortan to . D o , mi respondas.

N i trostreĉu nian fantazion kaj ni 
imagu, ke la entreprenantoj efektive 
havas nur komercajn celojn. Tarnen, 
ili fondas Propagandan Ligon kaj 
intencas konstrui Parkurbon E sp e
ranto. D o , cu ili malgraü tio bavas 
nenion komunan kun Esperantism o ? 
Ili presas centojn da miloj de pro
paganda] folioj, bioŝuroj, kiujn ili 
dissendas tra la tuta mondo ; ili aran- 
ĝas esperantajn kursojn, kiujn gvidas 
intence invitita specialisto P rofesoio .... 
Cu tio ankaü montras, ke ili bavas 
nenion komunan kun la Esperantis
mo ? 1 .... K iel estas strange, ke homoj 
iafoje pro apartaj arboj ne vidas la 
arbaron I ....

M i ke kfoje en miaj artikoloj diris, 
ke nun forpasis tiu unua tempo, kiam 
ni, la unuaj malnovaj pioniroj, estis  
forlogataj nur de la ideala flanko de 
nia movado, —  kaj ni tute ne doma- 
gas pri tio, ĉar ni vidas, ke E sp e
ranto tiel profunde penetris en nian 
modernan vivon, ke oni jam ne vidas 
en ĝi celon, sed  nur unu el potencaj 
rimedoj por vivo, —  kaj se nun 
ekzistas multaj personoj —  kaj ili 
efektive ekzistas : mi, senpartia rapor- 
tanto, estas viva argumento de la 
vereco de tiu ci supozo, —  do, se  
ekzistas multaj personoj, kiuj vivas 
nur per Esperanto, tio devas gojigi 
la korojn de ciuj veraj konsciaj esp e
rantist oj, ĉar ili povas konstati nere- 
futeble, ke Esperanto kaj Esperantismo 
estas tiaj grandaj fortoj, kontraÜ kiuj 
oni ne povas jam batali, kaj la mondo 
devas konfesi sin venkita I....

Sekve, la fondintoj de la Propa
ganda Ligo Parkurbo Esperanto kaj 
la organizintoj de la Societloterio, se  
ili estas ec  nur profitemaj komercan- 
toj, ciaokaze  fa ras nemezureble gran- 
dan servon al Esperanto kaj E sp e
rantismo, ĉar ili malgraü cio bonege

propagandas nian grandan ideon, kaj 
mi estas tre goja konstati la fokton, 
ke niaj gesamideanoj tion komprenis 
kaj laupove subtenis kaj subtenas ilin 
ne nur morale per siaj entuziasmaj ku- 
tagigaj kaj gratulaj leteroj, sed  ankaü 
materiale - per aĉetado de la biletoj 
del organizita de ili Societloterio.

Dank' al tia konstanta fervora sub- 
teno, ni bavas la rajton esperi, ke 
jam dum tiu ci printempo, kune kun 
la vekiĝo de l'naturo, kom encigos 
ankaü la konstruado de la Parkurbo 
Esperanto, kaj la lastaj duboj de  
kelkaj tre malmultaj skeptikuloj for- 
flugos, kvazaü fumo I

D o , vivu Esperanto kaj giaj pacaj 
betalantoj, kaj

„Antaüen sen timo, kun kredo en 
animo 1**....

V . D E V J A T N 1 N .

OFICIALA PARTO.

A tte n tie !!
y la n  de plaatselijke üereenigingen 

van „&£ederlanda K a to liko” I

D e  jaarvergadering zal op Zondag  
20  April a.8. gehouden worden te 
'8-Hertogenboscb. D e  beschrijvings
brief die o.a. de ingedie«>de voorstellen  
zal bevatten, zal vóór den 20sten  
Februari aan de Secretarissen(essen) 
der plaatselijke vereenigingen worden  
toegezonden en worden opgenomen 
in het Maart-nummer van „ N .K .”

Am endem enten op de voorstellen  
moeten één maand voor de te houden  
jaarvergadering worden ingediend bij 
den 1 sten Secretaris van den Bond.

T even s wordt eraan herinnerd dat 
elke p^atselijke vereeniging een harer 
leden moet kiezen voor lid van het 
Bondsbestuur. Naam en adres van 
dit lid moet zoo spoedig mogelijk 
worden opgegeven aan den laten  
Secretaris van den Bond.

2 4



Elke plaatselijke vereeniging kan 
candidaten opgeven voor het kiezen  
van 7 leden van het Dagelijksch  
Bestuur. T o l leden van het Dagelijksch  
Bestuur zijn alle leden der plaatselijke 
vereenigingen en begunstigers verkies
baar en kunnen dus candidaat gesteld  
worden.

Candidaten voor het Dagelijksch  
Bestuur kunnen tot één maand vóór 
de te houden jaarvergadering worden 
opgegeven aan den 1 en Secretaris van 
den B ond. H et Bondshestuur kiest 
op een daartoe uit te schrijven ver
gadering het Dagelijksch Bestuur uit 
de opgegeven candidaten.

V oor het Dag. Bestuur,
H . B. V A N  Z W E T . 1 e Secr.

A

S a n g o j e n  la  a n a r a  l is to  g is  la  
15 a  d e  J a n u a r o  1913a.

F A V O R A N T O J .

Nova:

S-ro P . Heilker, H oofd der School 
Hoofddorp.

U N U IG O J.

Cuyk.
A

L a  Eho Je la K ujklando.

Novaj memhroj :

S-ro L. de Groot, Gennep.
S-ro H  Hamacher, Gennep.
S-ro M . Mazirel, Gennep.
S-ro Jac. v. A arsen, Oeffelt.
S-ro R . v. Dinter, Dreumel, (G eld.)

’s-Qraüenhage. 

Estrarsangoj :

Prezidanto : S-ro J. M . Maury, 
Groot-Hertoginnelaan 121.

Suhprezidanlo : S-ro J. J. M ol, 
V isschersdijk 10a.

Ia Sekretario : S-ro H . F . Pothast, 
Brueghelstraat 63 .

2a Sekretario : S-ro E . A . M .

G overs, W esteinde 6,
la  K asistino : F-ino J. M . E . P o t

hast, Brueghelstraat 63 .
2a Kasistino : F-ino A . Evers, 

Spui 225 .
Helpanto : S-ro G . van Ooijen, 

Engelhurgslraat 76.
H elpan/o : S-ro N . R . Meijer, Bad

huisstraat 3, Scheveningen.

cfĵilburg.

Estrarŝango :

Suh-prezidanto : S-ro A dr. Sanders, 
Poststraat 36.

Novaj memhroj :

F-ino A . de Rooij, Beekschedijk 34. 
„ H . Schoonis, Hasselstraat 163
„ M . Schenkels, Prinses Sophia-

straat 42 .
F-ino L. v. Berkel, B osschew eg 153. 
S-ro P -o W . Smulders, Kapelaan,

Korvel.
S-ro L. W outers, Trouwlaan.

•* J» J. de Bont, Goirke 29 .
„ F . Damen, W illem  11 straat 70 . 
w J. de Natris, W olstraat 2 1 .
„ A . de Laat, Bredaschew eg.
„ J. D onders, Korte Schijfstr. 16. 
„ A . Minderhout, Z . O oster-

straat 75.
S-ro L. v. d. H eijden, G oirlesche  

weg 8.
S-ro F. C ools, Goirkeplein 32 .

Uden I  
Udeno.

Estrarŝango.

Sekretario : S-ro J. G . C oenen.

P E T O  1 1 N i petas insiste al la 
Sekretarioj (inoj) de la unuiĝoj ciam 
sendi la sangojn en la anara listo 
antaü la 15a de ciu monato al la 
cefsekretario de Nederlanda Katoliko 
S-ro H . B. van Z w et, Leeuwstraat 
3bis Utrecht.
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Saman peton al la favorantoj pri 
adresŝangoj.

Plendojn, pri la neregula ricevo de  
nia organo „Nederlanda K atoliko” al 
la sama adreso.

EN LA N D A  KRONIKO.

T iel faru èiu j!
E stis la 10a de Januaro, kiam unu 

de l’plej malfruaj tramoj kondukis 
min el Roterdamo Shidamon.
K iel ĉiam mi portis la verdan stelon, 
en kiu m ajeste sidanta la blank-flava 
kruceto. La kondukisto, goja sen- 
dube, car sur mia supervestkolumo 
li vid is brili en la hela lumo elektra 
la stelon de J ’espero, alparolis min 
jam baldatt: „Cu vi parolas esperante, 
Sinjoro?*4 al kiu dem ando mi jese  
respondis. Interparoladi ni ne povis 
regule pro la servado de la sam ide- 
ano, sed  li proĥtis de l ’malmultaj 
momentoj kaj ne plu unu vorton 
nederlandan diris al mi la membro 
de „La V erda stelo** (klubo Roter- 
dama de tramkondukistoj) kaj de U . 
E . A . Kaj estu dirata, ke nek flue 
nek perfekte li ankoratt parolis nian 
lingvon. Sed  tiu-ci es  tas la ekzer- 
cado, ci-tiu la periodo, kiun ciu d e
vas trairi dum la lernado de ia ajn 
(remda lingva. Kvankam malgojaj 
cirkonstancoj min vokis hejmen, mi 
estis  tarnen goja, alloginte per mia 
insigno samideanan paroladon.

ASem ajnon poste mi denove revenis 
Shidam on kaj pensante ankoratt al 
mia esperanta parolado, kiun Jus mi 
rakontis, aliafoje mi estis alparolata 
de kunvojaĝanto. E stis kondukisto, 
sed  ekster servado. Esperantisto  
kaj membro de „la V erda S te lo” , 
li uzis lingvon nian kaj mi garantias 
vin, ke miregigis min lia parolado, 
kiu supozigis laboreman ekzercadon. 

Kiuj do devas esli miaj konkludoj? 
1 e . Portu ciuj Esperantistoj la ve

rdan stelon, kaj ni, Katolikoj, nian
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specialan insignon kun blank-flava 
kruceto.

2e. Kuraĝu ni ankatt paroli, ec  
kiam ni ne konas ankoratt perfekte 
nian lingvon. V o li estas p ov i;ek zer-  
cado naskas arton. Pro ekzercado 
ni devas paroli esperante inter n i; 
ĉi-tiu tarnen ne estas la bildo de 
l ’e sto n to : estus forpuŝo de fid io -  
moj naciaj, se  sampatrujanoj parolus 
ĉiam esperante. E stas ankatt forta 
propagando, car latt mia opjmo mo~ 
desta esperanta interparo lado fa ras 
impreson ce la ĉeestantoj, kiuj tiam 
attdas, ke Esperanto reale ekzistas  
kiel lingüo parolebla kaj ja m  parolaia.

3e. A nigu ciuj Esperantistoj kato- 
likaj al nia ligo N .K ., al ĝiaj lokaj 
sekcioj tie kie jam ekzistas tiuj att 
fondiĝos.

La kondukisto ekzemple, kiu min 
alparolis tiel flue en nia lingvo kaj 
kiun mi scias esti samreligiano, ne 
estas membro de N .K . Kaj ni bez- 
onas Esperantistojn Esperante paro- 
lantajn.

4e . H onoro al la kondukistoi, kiuj 
tiamaniere fa ras propagandon sanan 
kaj potencan. Estu baldatt perme- 
sata al ciuj porti nian insignon kaj 
uzu tiam vagonar- kaj tramoficistoj 
tiun perm eson: ili briligu sur sla  
brusto la stelon de 1’ espero, sed  
portu ili ankatt en koro varmegan 
sindonem on al nia lingvo kaj movadol

Shidam ano.

U nua N ederlanda N acia
K ongreso Esperantista.

O kaze de la jarkunveno de N e 
derlanda S o c ie to  Esperantista „La 
E stonto estas nia” la 27an de Julio 
1913 en H ago, la Haga Grupo or- 

ganizas nacian tritagan kongreson. 
Car H ago en tiu ci jaro pro la ma- 
lfermo de la Pacpalaco kaj pro la 
fes'oj pri la centjara sendependeco  
estos centro de vizitado de fremdu- 
loj, la K ongresa komitato invitas ci-



ujn gesamideanojn grandnombre par- 
topreni tiun kongreson. Baldaü aperos 
programo kun aliĝilo. Por informoj 
oni sin direktu al la sekretario de la 
Kongresa Komitato s-ro J. R . G . 
Isbrücker, Riouwstr. 169 H ago. H ol- 
ando.

H andelsblad van Tilburg.
W elke m ede-Esperantist kan mij, 

tegen vergoeding, helpen aan de vol
ledige serie H andelsblad van Tilburg 
en omstreken, met de Esperanto ru
brieken ?

N . B O O N .
K on. Emmakade 9 6 .

D en Haag.

A m s te r d a m . Laü decido de la 
20a de Januaro la regularo de „Nia  
K redo” estas reĝe aprobita.

N i sciigas, ke s-ro P . Jansen, pre
zidanto de la Katolika Esperantista 
grupo „Nia K redo” parolados fine 
de Februaro por la Katolikaj P os-  
tistoj, pri la utilo de lingvo interna- 
cia.

R o tte r d a m . La 1 3an de Januaro 
okazis ci tie la jarkunveno de la R o- 
terdama Katolika Esperantista Socie-  
to.

N ia prezidanto, Lia M osto Sinjoro 
J. P . L . N iesten malfermis la kun- 
sidon per la kristana saluto, deziris 
al la ceestantoj koran bonvenon, ko- 
munikis tre muite pri la laboroj en 
la pasinta jaro kaj esprimis la dezi- 
ron, ke nia movado tiun ci jaron 
kresku pli ol en la jaro pasinta.

La programo estis tre granda:
1. Malfermo de la prezidanto.
2. Raporto de la sekretario.
3. Raporto de Ia kasisto.
4. E lekto de la estraro.
5. Elekto de membro por la 

Ligo-estraro de „ N ederlands Kato- 
liko**.

6 . A liaj punktoj.
P ost legado de la raporto pri la 

antaüa kunveno, la sekretario ankaü 
legis la jarraporton de la pasinta  
jara, citante la malprogresadon de la 
membroj-nombro, car la Roterdama 
grupo perdis en 1912 pli ol 5 0 0 /0  
de la membroj.

La kasisto raportis pri en-kaj el- 
spezoj, kaj la bilanco fermiĝis kun 
saldo de f 13 ,05 .

O ni reelektis la estraron:
Sinjoro:. J. P . L , N iesten, Pre

zidanto.
Sinjoro: Ferdinand Schneiders, s e 

kretario.
Sinjoro: C . L . Deltenre, K asisto . 

„ J. van den Tillaart kaj 
„ G . J. H eetm an, helpantoj.

K iel membron por la Liga estra* 
ro estis elektata la prezidanto S in 
joro N iesten .

Je la ĥno de la kunveno oni an- 
koraü decid is teni propagandan pa- 
roladon pri Esperanto en Februaro 
aü Marto 1913.

F . S C H N E ID E R S

T ilb u r g . N ia jarkunveno okazis 
la 23an de Januaro. La notoj kaj la 
jarraporto estis akceptataj. Ankaü  
la kasisto prezentis raporton Li scii- 
gis al ni, ke la jaro 1912 pasis por 
ni sen suldoj. Komitato estis e le
ktata, kiu kontrolis la librojn de 1' 
kasisto. N ia klubo pligrandigis per 
17 novaj membroj. La prezidanto 
estis reelektata kiel estrarmembro de  
N .K . La estrarmembro] de nia klubo, 
fraülino H . C laassen kaj Sinjoro T h . 
v. R iel ankaü estis reelektataj. S in 
joro L. H ardy, kiu eliris el nia e s 
traro, estis anstataüata de sinjoro A .  
Sanders. Nun kom encis la priparo- 
lado de nia propaganda tago, tenota 
dum la granda internacia ekspozicio  
en nia urbo. La tago estas ĥksita 
je la 6a de Julio. D ekduo da per- 
sonoj promesis ke ili kune kun la 
estraro kaj la propaganda klubo volas 
labori, por ke tiu tago eatu tiel eble
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plej sukcesa. N i vendis 1ÓOO espe- 
rantajn sigelmarkojn inter la cees-  
tantoj, kiuj ciuj aprobis la proponon 
de l’estraro : membrigi al la unuiĝo : 
„N ed R . K . V ereeniging tot bevor
dering van den wereldvrede". Por 
fermi la kunvenon oni k an tis: „H i- 
mno Katolika".

La sekretariino, 

T h . v. A .

U tr e c h t . N ova kurso kom encis 
en Januaro. 13 Partoprenantoj.

Z .

JA A R V ER G A D ER IN G  
te  ’s-H ertogenbosch.

O p Zondag 9  Februari vergaderde 
het Dag. Bestuur van „N ederlands 
Katoliko" te 'srH ertogenbosch met 
het bestuur der afdeeling aldaar, o.a. 
tot bespreking en voorbereiding der op 
20  A pril te houden jaarvergadering. 
D e voorloopige plannen en dagorde 
door het bestuur der B ossch e afdeeling 
ontworpen werden door het Dag. B e
stuur goedgekeurd. In ons Maart
nummer zullen wij het programma 
van den dag publiceeren. O fschoon  
de dagbladen daarover reeds bijzon
derheden m ededeelden, mogen wij, 
inband daarmede w el even opmerken, 
dat de gepubliceerde bijzonderheden  
slechts een voorloopig karakter dra
gen, wat trouwens ook uit het bo- 
venm edegedeelde duidelijk blijkt.

M ededeeling.
In den loop dezer maand zal de  

penningmeester beschikken over de  
contributie der begunstigers. V oor  
een zeer gew enschte regelmatige in
ning en ter voorkoming van overma
tige correspondentie wordt beleefd  
verzocht daaraan dadelijk te voldoen  
of maatregelen daarover te nemen. 
Finantieele vlugge afwikkeling wijst 
op groeikracht en opgewekt bonds-

leven in onze R oom sche beweging.
D e penningmeesters der vereeni- 

gingen gelieven het eerste kwartaal 
voor 1 Maart aan mijn adres op te 
zenden, tenzij zij verkiezen voor het 
geheele hondsjaar 1913 reeds af te 
dragen. Z ie  art. 18, 2e alinea.

Bergen op Z oom , Februari 1913. 
T . C. V A N  E R P . Bondspenningm.

Antwerpschestraat .

N ova Sekcio !
B r e d a . lam jam ekzistis en Breda 

Katolika grupo Esperantista, kiu ta
rnen de la komenco ne bone floradis, 
kaj fine m alestiĝis. T io  okazis prok- 
simume antau unu jaro. La Esperanta 
sem o ne tute foriĝis tarnen el la ka
tolika j rondoj Bredaaj. R estis agadi 
kelkaj fervoraj propagandistoj por nia 
kara movado, ĝis kiam ili juĝis ma- 
tura la tempon por denove starigi 
sekcion de „Nederlanda Katoliko."  
Tiuj samideanoj do interrilatigis kun 
la estraro de nia ligo, pro morala 
kaj financa subteno de siaj klopodoj. 
Dim ancon, la 26an de Januaro oka
zis la granda propaganda kunveno 
en la salono de la Katolika R ondo, 
kiu farigis plen-plena, je la anonci- 
ta horo.

En la kunveno paroladis la estra- 
rmemboj de nia Katolika L igo „ N e
derlanda K ato lik o: Prof. P-ro Lin- 
nebank kaj s-ro Kapitano v. Erp. 
Jam tiel ofte, estis sub tiu-ci rubriko 
raportata pri la sukcesplenaj propa- 
gandaj paroladoj de tiuj ambaiï elo- 
kventaj oratoroj, ke neniu plu miros 
pri la nova ilia sukceso en Breda. 
Car ne malpli ol 9 0  personoj tuj 
post la paroladoj anigis. Kune kun 
vortoj de lattdo kaj danko por la 
paroladistoj, decas ke ni direktas 
dankvortojn al la provizora loka 
komitato, precipe al s-ro T . P ost, 
kiu nun vidas muite rekompencata 
sian persistecon.

D .
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A l m ia  F r a t in e to , letero pri la se 
ksvivo de Felix  Ortt, tradukita de  
A . Muller. E ldonejo ,,C breestarcbia” 
S oest Nederlando 1912. Prezo f 0 .5 0  
0 .4 0 0  Sm .

La autoro skribas leteron al sia 
fratineto, kiu ne povas kompreni kial 
ŝia onklino ne aprobus, ke si legas 
diversajn romanojn, en kiuj ŝiaj 
amikinoj malkvris neniun malbona- 
jon kaj kiuj estas legitaj de ŝiaj 
gepatroj. La onklimo, kiu anstataüas 
por la fraülineto sian patrinon, sentis 
ke si devus interparoli kun la dek- 
sesjara junulino, sed  ne trovis sin 
kapabla pritrakti ĉiujn liujn delikatajn 
aferojn kaj pro tio dem andis ŝian frate- 
gon, cu li bonvolus fari tion.

La fratego tial parolas pri amo, 
edziĝo kaj seksvivo. Li diras, ke 
lia fratineto ne komprenos facile, kio 
amo estas, el la romanoj kaj roma- 
netoj jam legitaj; sed ankaü si ne 
komprenos gin facile el la interparo- 
lado kun la fratego. Precipe la 
klarigado, ke D io  estas amo, tial 
ke cio kio estas, estus unu kun 
D io, estas ridebla kaj konsekvenco  
de la inalsaga, monista, teosofia kaj 
boedha opinio, ke cielo kaj tero 
kreitaj de D io  ne ekzistas per propa 
ekzistado sed  per la dia ekzistado, 
de kiu ili estas nur aperadoj, ciam 
sanĝindaj. Certe D io  estas amo, 
ĉar Li donas al cio, kio ekzistas, la 
ekzistadon kaj Li volas ke tiu ci 
ekzistado kiel bona restas. Per la 
dia volo, kiu estas amo, ne per la 
dia ekzistado, cielo kaj tero ekzistas

kaj per ĝia propra ekzistado montras, 
ke D io estas amo.

Cetere, kvankam la klarigado de  
la signifo de la amo estas ridebla, 
ni povas jesi, ke en la enamigo kaj 
edziĝo amo estas sento de unuani- 
meco kaj ni devas konfesi, ke la 
konsideroj de l’aütoro pri la amo en 
tiuj statoj de vivo ne estas malbonaj, 
nur la suprenatura amo de la Kris- 
lanismo foriĝis je la atento de 1‘aütoro. 
Ankaü la paroloj pri la seksvivo  
estas prudentaj kaj decaj. S ed  
ni devas rinarki, ke tiuj paĝoj estas 
skribitaj por gefraüloj, kiuj bezonas 
instruadon pri tiuj ci aferoj, kaj ke 
en tiu situacio estas multege prefe- 
rinda, ke la gepatroj kaj la edukantoj 
de la gefraüloj farus tian instruadon, 
kiam kaj kiel ili juĝas gin necesa  
kaj utila. Por ili la brosuro estas 
escepte la paĝojn 10-11 pri la amo, 
pli rideblaj ol malutiluj - bona kaj 
legebla. Sed ĝi ne estu acetebla 
de la gejunuloj mem. Generale la 
gepatroj kaj la edukantoj ne bezonas 
libron por la instruado de siaj infa- 
noj. P ro  tio, tiu ci libreto, kvank
am ne malbona, estas libreto sen  
multa utileco, kiu kontraüe facile po
vas esti okazo,ke gejunuloj estos tro 
frue instruitaj pri aferoj, kiuj pli bone 
restas kaŝitaj al ili gis Ia tempo, kiam 
la instruado por ili estas juĝata nè- 
cesa de iliaj gepatroj. P io  tio ni ne 
povas rekomendi tiajn eldonajojn. La 
Presaro katolika, kvankam ĝi volas 
respekti la celon, ne amas tiuspecajn 
libretojn,

0 8 3 . P . Dr. T itus Brandsma.
O . Carm.

’s-H ertogenbosch 20  April 1913: Jaarvergad erin g  van  
„ N e d e r la n d a  K a to lik o ” D e z e  d a g  za l e e n  zeer  fe e s te lijk  
karakter d ra g en . B ijz o n d e r h e d e n  v ersch ijn en  in  h e t  
M aartn u m m er.

E sp e r a n to d a g  - T ilb u r g  - 6  Ju li 1913
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HAMMOND SKRIBMAŜINO 
LA PLEJ BONA!

L a H am m o n d -K o p ie jo .
Sin okupas pri la kopiado de tagordoj, cirkuleroj, 

regularoj.
Same de

L e te r o j , P o liso j , D ik ta jo j ,
K o n tr a k to j, P r  o  to k  o io j , V e n d e ja j  kaj b orsa j s c iig o j  k . t. p .

S e k r e tig e c o , rap id a  liv era d o , n eta  kaj akurata farajo 
garantiata .

Sekretarioj de unuiĝoj, postulu nian specialan prezaron. 
Diversaj referencoj estas disponeblaj.

A m ste rd a m o . R o k in  38.
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M achinale Fabriek van H outbewerking  
„DE M ARK”.

Jac. van Groenendael, Breda
A lle Tim m erwerken, Speciaal in Eikenhout

K E R K B A N K E N  - K E R K S T O E L E N  
S C H O O L M E U B E L S , e n z .

KKU

sisi^9insi7isi9isi9i9isinsisi9innn9i9isisinn9isi9i9i9i9insi9i9in9i9isinR

W ie  S o c ia le  e n  P o lit ie k e  le c tu u r  w e n s c h t  t e  o n tv a n g e n  w e n d e  z ic h  to t

„FU T U R A ” - LEIDEN.

JU S APER IS:

E le m e n ta ra  L ern o lib ro

E SPE R A N T O .
P . A . S C H E N D E L E R .

Prezo : 20  cendoj. Prijs 20  cent.

U i t g a v e : G E B R . B E K , B o e k d r u k k e r ij  
—  VEGHEL. =
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Ter blijvende Herinnering
aan \2 % - ,2 5 -  o f 50-JARIG E F E E ST E N , 
bij V E R JA A R D A G E N  of ter herinnering  
aan O V E R L E D E N E N  is niets waardiger 
denkbaar dan in natuurgetrouwe olieverf- 
kleuren geschilderde P O R T R E T T E N
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P ein tu re-
B ogaerts

P R IJZ E N  v a n a f  f  8 .2 5 ,  m e t  b r e e d  
v e r g u ld e  lijst.

H. BOGAERTS & Co.,
B O X T E L .

H oogste onderscheid ingen  voor Schoone  
K unsten, E ere-D iplom a’s, G ouden- en  

Z ilveren  M edailles.
G een portret m ag behouden worden, dat 

niet volkom en bevredigt.
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Stoomdruk P. J. STR1JBOS HU1JBERS, Eindhoven.
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